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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

כֹּ֚ה1
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הָל֛וֹךְ
nenda
H1980

וְקָנִ֥יתָ
na–ukununue
H7069

ק בַקְבֻּ֖
chupa
H1228

יוֹצֵר֣
ya–mfinyanzi
H3335

חָרֶ֑שׂ
ya–udongo
H2789

וּמִזִּקְנֵי֣
na–baadhi–ya–wazee
H2205

ם הָעָ֔
wa–watu

וּמִזִּקְנֵי֖
na–baadhi–ya–wazee
H2205

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
wa–makuhani
H3548

Hili ndilo asemalo Bwana: “Nenda ukanunue gudulia la udongo kutoka kwa mfinyanzi. Wachukue baadhi ya 
wazee wa watu na wa makuhani

2֙ וְיָצָא֙תָ
Na–utoke
H3318

אֶל־
kwa–
H0413

גֵּ֣יא
bonde
H1516

בֶן־
la–mwana–wa–

הִנֹּ֔ם
Hinomu
H2011

ר אֲשֶׁ֕
ambalo

תַח פֶּ֖
penye–mlango
H6607

עַר שַׁ֣
wa–lango
H8179

]החרסות[
la–vigae
H2777

ית( חַרְסִ֑ )הַֽ
la–vigae
H2777

וְקָרָ֣אתָ
na–utangaze
H7121

ם שָּׁ֔
huko
H8033

אֶת־
maneno
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

אֲשֶׁר־
ambayo–

ר אֲדַבֵּ֥
nitakuambia
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
kwako
H0413

na mtoke mwende mpaka kwenye Bonde la Ben-Hinomu, karibu na ingilio la Lango la Vigae. Huko tangaza 
maneno ninayokuambia,

3֙ מַרְתָּ וְאָֽ
Na–sema
H0559

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

מַלְכֵי֣
wafalme
H4428

ה יְהוּדָ֔
wa–Yuda
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
na–wakaaji
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
wa–Yerusalemu
H3389

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַר֩
asema
H0559

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

יא מֵבִ֤
ninaleta
H0935

רָעָה֙
ubaya

עַל־
juu–ya

הַמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֔ה
hapa
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ambao

כָּל־
kila–mtu–
H3605

שֹׁמְעָ֖הּ
anayesikia
H8085

לְנָה תִּצַּ֥
masikio–yake–yatauma
H6750

אָזְנָֽיו׃
masikio–yake
H0241

nawe useme, ‘Sikieni neno la Bwana, enyi wafalme wa Yuda na watu wa Yerusalemu. Hili ndilo Bwana Mwenye 
Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: Sikilizeni! Nitaleta maafa mahali hapa, ambayo yatafanya masikio ya kila 
mmoja atakayesikia habari zake yawashe.

׀יַעַ֣ן 4
Kwa–sababu
H3282

ר אֲשֶׁ֣
wameniacha

נִי עֲזָבֻ֗
wameniacha

יְנַכְּר֞וּ וַֽ
na–wakainajisi

אֶת־
mahali
H0853

הַמָּק֤וֹם
mahali
H4725

הַזֶּה֙
hapa
H2088

וַיְקַטְּרוּ־
na–wakafukiza–uvumba–

בוֹ֙
ndani–yake

ים לֵאלֹהִ֣
kwa–miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

א־ ֹֽ ל
hawaku–
H3808

יְדָע֛וּם
waijua
H3045

מָּה הֵ֥
wao
H1992

וַאֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
na–baba–zao
H0001

וּמַלְכֵי֣
na–wafalme
H4428

יְהוּדָ֑ה
wa–Yuda
H3063

לְא֛וּ וּמָֽ
na–wakajaza
H4390

אֶת־
mahali
H0853

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֖ה
hapa
H2088

ם דַּ֥
damu
H1818

ם׃ נְקִיִּֽ
ya–wasio–na–hatia
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Kwa kuwa wameniacha na kupafanya mahali hapa kuwa pa miungu ya kigeni. Wameiteketezea sadaka miungu 
ambayo wao wala baba zao wala wafalme wa Yuda kamwe hawakuijua, nao wamelijaza eneo hili kwa damu isiyo 
na hatia.

וּבָנ֞ו5ּ
Na–wakajenga
H1129

אֶת־
mahali
H0853

בָּמ֣וֹת
pa–juu
H1116

עַל הַבַּ֗
pa–Baali

ף לִשְׂרֹ֧
kuchoma
H8313

אֶת־
watoto
H0853

בְּנֵיהֶ֛ם
wao

בָּאֵ֖שׁ
kwa–moto
H0784

עֹל֣וֹת
sadaka–za–kuteketezwa

עַל לַבָּ֑
kwa–Baali

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

א־ ֹֽ ל
siku–
H3808

֙ צִוִּי֙תִי
niliamuru
H6680

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

רְתִּי דִבַּ֔
nilisema
H1696

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ה עָלְתָ֖
ikapanda
H5927

עַל־
juu–ya

י׃ לִבִּֽ
moyo–wangu

פ
P

Wamejenga mahali pa juu pa kuabudia miungu pa Baali ili kuteketeza wana wao katika moto kama sadaka kwa 
Baali, kitu ambacho sikukiamuru wala kukitaja, wala hakikuingia akilini mwangu.

ן6 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

ה־ הִנֵּֽ
tazama–
H2009

ים יָמִ֤
siku
H3117

בָּאִים֙
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְלאֹ־
na–haitaitwa
H3808

֩ יִקָּרֵא
haitaitwa
H7121

לַמָּק֨וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֥ה
hapa
H2088

ע֛וֹד
tena
H5750

פֶת הַתֹּ֖
Tofethi
H8612

וְגֵי֣א
na–bonde
H1516

בֶן־
la–mwana–wa–

הִנֹּ֑ם
Hinomu
H2011

י כִּ֖
bali

אִם־
isipokuwa–

גֵּ֥יא
bonde
H1516

הַהֲרֵגָֽה׃
la–mauaji
H2028

Hivyo jihadharini, siku zinakuja, asema Bwana, wakati watu hawatapaita tena mahali hapa Tofethi ama Bonde la 
Ben-Hinomu, bali Bonde la Machinjo.

וּ֠בַקֹּתִי7
Na–nitaharibu

אֶת־
shauri
H0853

ת עֲצַ֨
shauri
H6098

יְהוּדָ֤ה
la–Yuda
H3063

֙ וִירוּשָׁלִםַ֙
na–Yerusalemu
H3389

בַּמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֔ה
hapa
H2088

ים וְהִפַּלְתִּ֤
na–nitawapiga
H5307

בַּחֶרֶ֙ב֙
kwa–upanga
H2719

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

וּבְיַד֖
na–kwa–mkono
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
wa–wanaotafuta
H1245

ם נַפְשָׁ֑
nafsi–zao
H5315

י וְנָתַתִּ֤
na–nitatoa
H5414

אֶת־
mizoga
H0853

נִבְלָתָם֙
mizoga
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
kwa–chakula
H3978

לְע֥וֹף
kwa–ndege
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
wa–mbinguni
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
na–kwa–wanyama
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

“ ‘Nitaiharibu mipango ya Yuda na Yerusalemu mahali hapa. Nitawafanya waanguke kwa upanga mbele ya adui 
zao, katika mikono ya wale watafutao uhai wao, nami nitaitoa mizoga yao kuwa chakula cha ndege wa angani na 
wanyama wa nchi.

8֙ וְשַׂמְתִּי
Na–nitafanya

אֶת־
mji
H0853

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

ה לְשַׁמָּ֖
ukiwa
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֑
na–kitu–cha–mzomeo
H8322

כֹּ֚ל
kila–mtu
H3605

עֹבֵר֣
anayepita

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

ם יִשֹּׁ֥
atashangaa
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
na–atapigia–mluzi
H8319

עַל־
juu–ya–

כָּל־
majeraha–yake–yote–
H3605

הָ׃ מַכֹּתֶֽ
majeraha–yake
H4347

Nitauharibu mji huu na kuufanya kitu cha kudharauliwa. Wote wapitao karibu watashangaa na kuudhihaki kwa 
sababu ya majeraha yake yote.
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ים9 אֲכַלְתִּ֞ וְהַֽ
Na–nitawalisha
H0398

אֶת־
nyama
H0853

ר בְּשַׂ֣
nyama
H1320

ם בְּנֵיהֶ֗
ya–wana–wao

וְאֵת֙
na
H0853

ר בְּשַׂ֣
nyama
H1320

ם בְּנֹתֵיהֶ֔
ya–binti–zao
H1323

ישׁ וְאִ֥
na–kila–mtu
H0376

בְּשַׂר־
nyama–ya–
H1320

רֵעֵ֖הוּ
jirani–yake
H7453

יאֹכֵל֑וּ
watakula
H0398

בְּמָצוֹר֙
katika–kuzingirwa
H4692

וּבְמָצ֔וֹק
na–katika–shida
H4689

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יקוּ יָצִ֧
watawabana
H6693

לָהֶ֛ם
wao

אֹיְבֵיהֶ֖ם
adui–zao
H0341

י וּמְבַקְשֵׁ֥
na–wanaotafuta
H1245

ׁם׃ נַפְשָֽ
nafsi–zao
H5315

Nitawafanya wao kula nyama ya wana wao na binti zao; kila mmoja atakula nyama ya mwenzake wakati wa dhiki 
ya kuzungukwa na jeshi lililowekwa juu yao na adui wanaotafuta uhai wao.’

וְשָׁבַרְת10ָּ֖
Na–utavunja
H7665

ק הַבַּקְבֻּ֑
chupa
H1228

֙ לְעֵינֵי
mbele–ya–macho

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
ya–watu
H0376

ים הַהֹלְכִ֖
wanaokwenda
H1980

ךְ׃ אוֹתָֽ
nawe
H0853

“Kisha livunje lile gudulia wale walio pamoja nawe wakiwa wanaangalia,

וְאָמַרְת11ָּ֨
Na–sema
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
kwao
H0413

כֹּה־
hivyo–
H3541

׀אָמַר֣ 
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

כָה כָּ֣
hivyo
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
nitavunja
H7665

אֶת־
watu
H0853

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

וְאֶת־
na
H0853

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama

יִשְׁבֹּר֙
mtu–atakavyovunja
H7665

אֶת־
chombo
H0853

כְּלִ֣י
chombo
H3627

ר הַיּוֹצֵ֔
cha–mfinyanzi
H3335

ר אֲשֶׁ֛
ambacho

א־ ֹֽ ל
hakiwezi
H3808

יוּכַ֥ל
kuweza
H3201

לְהֵרָפֵ֖ה
kurekebishwa
H7495

ע֑וֹד
tena
H5750

פֶת וּבְתֹ֣
na–Tofethi
H8612

יִקְבְּר֔וּ
watazikwa
H6912

ין מֵאֵ֥
kwa–kukosa
H0369

מָק֖וֹם
mahali
H4725

לִקְבּֽוֹר׃
pa–kuzika
H6912

uwaambie, ‘Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: Nitalivunja taifa hili na mji huu kama gudulia hili la 
mfinyanzi lilivyovunjwa, nalo haliwezi kutengenezeka tena. Watawazika waliokufa huko Tofethi hata isiwepo 
nafasi zaidi.

ן־12 כֵּֽ
Hivyo–

ה אֶעֱשֶׂ֞
nitafanya

לַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֛ה
hapa
H2088

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וּלְיֽוֹשְׁבָי֑ו
na–kwa–wakaaji–wake
H3427

וְלָתֵ֛ת
na–kufanya
H5414

אֶת־
mji
H0853

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֖את
huu
H2063

פֶת׃ כְּתֹֽ
kama–Tofethi
H8612

Hivi ndivyo nitakavyopafanya mahali hapa na kwa wale waishio ndani yake, asema Bwana. Nitaufanya mji huu 
kama Tofethi.

וְהָי֞ו13ּ
Na–itakuwa
H1961

י בָּתֵּ֣
nyumba

ם יְרוּשָׁלִַ֗
za–Yerusalemu
H3389

֙ וּבָתֵּי
na–nyumba

מַלְכֵי֣
za–wafalme
H4428

ה יְהוּדָ֔
wa–Yuda
H3063

כִּמְק֥וֹם
kama–mahali
H4725

פֶת הַתֹּ֖
pa–Tofethi
H8612

הַטְּמֵאִ֑ים
zilizo–najisi
H2931

ל לְכֹ֣
kwa–nyumba–zote
H3605

ים הַבָּתִּ֗
nyumba–zote

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

קִטְּר֜וּ
walifukiza–uvumba

עַל־
juu–ya–

תֵיהֶם֙ גַּגֹּֽ
paa–zake
H1406

֙ לְכֹל
kwa
H3605

צְבָא֣
jeshi–lote

יִם הַשָּׁמַ֔
la–mbinguni
H8064

ךְ וְהַסֵּ֥
na–kumimina

ים נְסָכִ֖
sadaka–za–kinywaji
H5262

ים לֵאלֹהִ֥
kwa–miungu
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
mingine
H0312
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Nyumba zilizoko Yerusalemu na zile za wafalme wa Yuda zitatiwa unajisi kama mahali hapa, Tofethi: yaani 
nyumba zote ambazo walifukiza uvumba juu ya mapaa yake kwa jeshi lote la angani, na kumimina dhabihu za 
vinywaji kwa miungu mingine.’ ”

א14 ֹ֤ וַיָּב
Na–akarudi
H0935

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yirmeyahu
H3414

פֶת הַתֹּ֔ מֵֽ
kutoka–Tofethi
H8612

ר אֲשֶׁ֨
ambako

שְׁלָח֧וֹ
alimtuma
H7971

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ם שָׁ֖
huko
H8033

לְהִנָּבֵא֑
kutabiri
H5012

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
na–akasimama
H5975

בַּחֲצַר֣
ua

בֵּית־
wa–nyumba–ya–

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
watu–wote–
H3605

ם׃ הָעָֽ
watu
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Kisha Yeremia akarudi kutoka Tofethi, mahali ambapo Bwana alikuwa amemtuma kutoa unabii, akasimama 
katika ua wa Hekalu la Bwana na kuwaambia watu wote,

ה־15 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

]מבי[
ninaleta
H0935

יא( )מֵבִ֜
ninaleta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

הָעִ֤יר
mji

הַזֹּאת֙
huu
H2063

וְעַל־
na–juu–ya–

כָּל־
miji–yake–yote–
H3605

יהָ עָרֶ֔
miji–yake

אֵת֚
ubaya–wote
H0853

כָּל־
ubaya–wote–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
ubaya

ר אֲשֶׁ֥
ambao

רְתִּי דִּבַּ֖
niliusema
H1696

עָלֶי֑הָ
juu–yake

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ הִקְשׁוּ
wameufanya–mgumu
H7185

אֶת־
shingo–zao
H0853

ם עָרְפָּ֔
shingo–zao
H6203

י לְבִלְתִּ֖
kwa–kutokusikiliza
H1115

שְׁמ֥וֹעַ
kusikia
H8085

אֶת־
maneno–yangu
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
maneno–yangu
H1697

“Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: ‘Sikilizeni! Nitaleta juu ya mji huu pamoja na 
vijiji vinavyouzunguka kila maafa niliyosema dhidi yake, kwa sababu wamekuwa na shingo ngumu, na 
hawakuyasikiliza maneno yangu.’ ”
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